
 

 

ਯਾਗੁ ਬਫਰਾਵਰੁ ਭਹਰਾ ੫ ਘਯੁ ੨ ਮਾਨੜੀ਋ ਕ੄ ਘਬਯ ਗਾਵਣਾ  
Raag Bilaaval, Fifth Mehl, Second House, To Be Sung To The Tune Of Yaan-
Ree-Ay: 

ੴ ਸਬਤਗੁਯ ਩ਰਸਾਬਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਭ੄ ਭਬਨ ਤ੃ਯੀ ਟ੃ਕ ਭ੃ਯ੃ ਬ਩ਆਯ੃ ਭ੄ ਭਬਨ ਤ੃ਯੀ ਟ੃ਕ ॥ 
You are the Support of my mind, O my Beloved, You are the Support of my 
mind. 

ਅਵਯ ਬਸਆਣ਩ਾ ਬਫਯਥੀਆ ਬ਩ਆਯ੃ ਯਾਖਨ ਕਉ ਤੁਭ ਋ਕ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
All other clever tricks are useless, O Beloved; You alone are my Protector. 
||1||Pause|| 

ਸਬਤਗੁਯੁ ਩ੂਯਾ ਜ੃ ਬਭਰ੄ ਬ਩ਆਯ੃ ਸ੅ ਜਨੁ ਹ੅ਤ ਬਨਹਾਰਾ ॥ 
One who meets with the Perfect True Guru, O Beloved, that humble person is 
enraptured. 

ਗੁਯ ਕੀ ਸ੃ਵਾ ਸ੅ ਕਯ੃ ਬ਩ਆਯ੃ ਬਜਸ ਨ੅ ਹ੅ਇ ਦਇਆਰਾ ॥ 
He alone serves the Guru, O Beloved, unto whom the Lord becomes merciful. 

ਸਪਰ ਭੂਯਬਤ ਗੁਯਦ੃ਉ ਸੁਆਭੀ ਸਯਫ ਕਰਾ ਬਯ਩ੂਯ੃ ॥ 
Fruitful is the form of the Divine Guru, O Lord and Master; He is overflowing 
with all powers. 

ਨਾਨਕ ਗੁਯੁ ਩ਾਯਫਰਹਭੁ ਩ਯਭ੃ਸਯੁ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਜੂਯ੃ ॥੧॥ 
O Nanak, the Guru is the Supreme Lord God, the Transcendent Lord; He is 
ever-present, forever and ever. ||1|| 

ਸੁਬਣ ਸੁਬਣ ਜੀਵਾ ਸ੅ਇ ਬਤਨਾ ਕੀ ਬਜਨਹ ਅ਩ੁਨਾ ਩ਰਬੁ ਜਾਤਾ ॥ 
I live by hearing, hearing of those who know their God. 

ਹਬਯ ਨਾਭੁ ਅਯਾਧਬਹ ਨਾਭੁ ਵਖਾਣਬਹ ਹਬਯ ਨਾਭ੃ ਹੀ ਭਨੁ ਯਾਤਾ ॥ 
They contemplate the Lord's Name, they chant the Lord's Name, and their 
minds are imbued with the Lord's Name. 

ਸ੃ਵਕੁ ਜਨ ਕੀ ਸ੃ਵਾ ਭਾਗ੄ ਩ੂਯ੄ ਕਯਬਭ ਕਭਾਵਾ ॥ 
I am Your servant; I beg to serve Your humble servants. By the karma of 
perfect destiny, I do this. 



 

 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਫ੃ਨੰਤੀ ਸੁਆਭੀ ਤ੃ਯ੃ ਜਨ ਦ੃ਖਣੁ ਩ਾਵਾ ॥੨॥ 
This is Nanak's prayer: O my Lord and Master, may I obtain the Blessed Vision 
of Your humble servants. ||2|| 

ਵਡਬਾਗੀ ਸ੃ ਕਾਢੀਅਬਹ ਬ਩ਆਯ੃ ਸੰਤਸੰਗਬਤ ਬਜਨਾ ਵਾਸ੅ ॥ 
They are said to be very fortunate, O Beloved, who who dwell in the Society 
of the Saints. 

ਅੰਬਭਰਤ ਨਾਭੁ ਅਯਾਧੀ਌ ਬਨਯਭਰੁ ਭਨ੄ ਹ੅ਵ੄ ਩ਯਗਾਸ੅ ॥ 
They contemplate the Immaculate, Ambrosial Naam, and their minds are 

illuminated. 

ਜਨਭ ਭਯਣ ਦੁਖੁ ਕਾਟੀ਌ ਬ਩ਆਯ੃ ਚੂਕ੄ ਜਭ ਕੀ ਕਾਣ੃ ॥ 
The pains of birth and death are eradicated, O Beloved, and the fear of the 
Messenger of Death is ended. 

ਬਤਨਾ ਩ਯਾ਩ਬਤ ਦਯਸਨੁ ਨਾਨਕ ਜ੅ ਩ਰਬ ਅ਩ਣ੃ ਬਾਣ੃ ॥੩॥ 
They alone obtain the Blessed Vision of this Darshan, O Nanak, who are 
pleasing to their God. ||3|| 

ਊਚ ਅ਩ਾਯ ਫ੃ਅੰਤ ਸੁਆਭੀ ਕਉਣੁ ਜਾਣ੄ ਗੁਣ ਤ੃ਯ੃ ॥ 
O my lofty, incomparable and infinite Lord and Master, who can know Your 
Glorious Virtues? 

ਗਾਵਤ੃ ਉਧਯਬਹ ਸੁਣਤ੃ ਉਧਯਬਹ ਬਫਨਸਬਹ ਩ਾ਩ ਘਨ੃ਯ੃ ॥ 
Those who sing them are saved, and those who listen to them are saved; all 
their sins are erased. 

਩ਸੂ ਩ਯ੃ਤ ਭੁਗਧ ਕਉ ਤਾਯ੃ ਩ਾਹਨ ਩ਾਬਯ ਉਤਾਯ੄ ॥ 
You save the beasts, demons and fools, and even stones are carried across. 

ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਤ੃ਯੀ ਸਯਣਾਈ ਸਦਾ ਸਦਾ ਫਬਰਹਾਯ੄ ॥੪॥੧॥੪॥ 
Slave Nanak seeks Your Sanctuary; he is forever and ever a sacrifice to You. 
||4||1||4|| 

 


